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INDEX-METONYMY PRINCIPLE OF RESEPTION OF A TEXT

Summary. The set of key words of the text and their actualized semes generate various types of paradigms, the allocation of
which depends on the reader’s reception. The article deals with receptive function of a metonymy. Its essence has an ability of
metonymy to prolong an artistic effect of the perception of any text or image. As a result, it leads to a more complete disclosure
and conscious aesthetic content of the object, including a complex phenomenon as indexical-metonymic symbol. Synergistic concept
of a bifurcation point has a peculiar refraction in the study of a symbol as higher mode of manifestation metonymic indexical
sign image, understanding of which relies heavily on the experience of receptive experience by addressee.
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CYB'BERTHO-OB'BERTHBIE ROPPEJJAIINN B dR®PPACUCHDBIX 9IIN30JAX
XYITOMRECTBEHHOT'O ITPOUSBEIEHNA

Annoranmua. CraThd NOCBAIEHA CEMAHTHIECKUM POJIAM M MX BepGajbHOH pempeseHTAIMM B SK(PACHCHEIX SIN301aX, KOTOpHIE
OIpeJeJATCA Kak (peiiMoBbe CHTyallud, IpeXyCMATPHBAMIIAE BOCIPUATHE MRUBOIMCHOrO mojorHa. CeMaHTHYecKue poan CyGBeKTa 1
00'beKTa B 9K(PACHCHOM 3IH30/e M B PEAJbHON MEPLENTHBHONR CHTYAlMH He COBIAIAKT. ATeHTHBHBIA MOTEHIUAN 00'BEKTA 3HAUUTEIBHO
BO3PACTaeT 33 CYET IIPOLECCOB MEPCOHHUKAIIMM U MeTaMOP(osH H300pakeHHA B XYHOHKECTBEHHOM IIPOUSBEJEHHUM.

fBnenne srgpacmca — 3TO CBOEro PoJa CBASYMIIEe 3BEHO MY CJIOBECHHIM [I0BECTBOBAHMEM U OGBEKTOM H300Da3UTEJBHOIO
HCKYCCTBA, TAKMM 06pas3oM, K(pacuc mpemcTaBiseT cO00M TEKCT, CO3IABAEMBI Ha CTHIKe IBYX PASHEIX PASIMYHBIX XYI0KECTBEHHBIX
CHCTEM, XapaKTepHBIM MPU3HAKOM KOTOPOTO fABJAETCHA BBIMOJHEHWE JeCKPUNTHBHOR (yHKImHU. PesyabraToM Takoro BBHIIOJHEHHA fB-
JfeTCA Iepefiada SMOLMOHAJBHO-CTHINCTHIECKOll COCTABIANIIEH XyI0KECTBEHHOTO 06pasa.

OmucarenbHas cuia dKdpacuca CHOCOGCTBYET JydlIedl Iepefate YUTATENO BepOaIbHON HH(POPMAIUH, OTHOCAMEHCA K MPOU3Bele-
HHAM H306pasuTeabHOro HcKyccrBa. OcoGbllf MHTEpeC MpeCTABIAET HMOLMOHAIBHEIN ACIEKT BOCIPUATHA IEPLEITOM XYH0HeCTBEHHOIO
H0JIOTHA, KOTJja M300pa:KEHHbIE Ha HEM OOBEKTH OOPETAlT CIOCOGHOCTh OYKBAJIBHO «OMKUBATbH) Ha (e3:KMBHEHHOM XoJcTe W 3(ex-
THBHBIM 06pa30M BO3IEHCTBOBATH Ha OKpyaomux. Takoe #e WIM MaKCHMAJIbHO HPUOIMKEHHOE K HeMy BO3[efiCTBHe, Kak MpeNCTaB-
JdeTcd, NOMHKEH HeCTH B cefe u caM dKkdpacue, OTBedalIuii 3a KadeCTBEHHYW Iepefady BU3YAJIbHOTO KOMIOHEHTa [0 MAapIIPYTY
(BU3YAJbHEII 00BEKT — IEpLENT — TEeKCTOBHIl 00BEKT — YHUTATENb).

dxdpacuc, OyIydIn MUPOKO PACIPOCTPAHEHHHIM WHCTPYMEHTOM IJifi OMMCAHWA BHSYAJIbHO BOCIPUHMMAEMBHIX OGBEKTOB XYyHOMHeECT-
BEHHOIO TBOPYECTBA, BCE ke OCTASTCA MAJOMCCIETOBAHHHIM ABICHHEM.

KioueBbie caoBa: cy0bekT, 00beKT, SK(PpACHC, XYHIOKECTBEHHEIl TEKCT, KOPPEJNAIHA.

OcobeHHOCTH B3aMMOJIEHCTBUA PA3IMIHEIX KOJOB XYIO0:ECTBEHHOIO TBOPYECTBA B MOCHEHEEe BpeMsA IpH-
BJIEKAIOT BHUMaHWe BCE GoJbllero umcia wucciaemosateseir [1; 2; 3; 4]. B cBasu ¢ stum paccMoTpeHwme
MEePEKOMPOBKY HKOHUYECKUX SHAKOB B BepOAJbHBIE IPEJCTABJIAETCA BechbMa AKTyaJbHHIM. OT/eJbHbIe JHH-
I'BO-TICHXOJOTHIECKIE ACIEKTH MEepIeNIAi PaccMaTpUBaIuch B page pabor [D], ogHAKO B HUX He aHAJM-
BUPOBAJNCH JUHTBO-TICHXO0JOTHIECKHE OCOGEHHOCTH MEPUENIui B 3K(PPACHCHBIX CHUTYaIlUAX.

ITomo6Hrrit anaaus, mpoBoguMeIi Ha MaTepuate xynomecTBeHHOro Texcra (XT) XIX-XX BB. m Hampas-
JIGHHBI HA BBHIABJIEHHE CIENU(PUKM KOPPEJANUH «CYOBEKT-00BEKT) BOCIPHATHA B IKPPACHCHBIX JIH30AX
Xy/I0/KECTBEHHOTO TEKCTA, MPEeJNPUHNMAETCSA BIIEPBEIE, UTO OMpPEJeJAeT HOBUSHY NAHHOTO HCCJIEIOBAHMUA.

B Hacrosmieit crarhe BrepBhe MOIPOOHO PACCMATPUBAITCA BOIPOCH CIENUPUKA B3AMMOAEHCTBUA CYOb-
eKTa W 00BEKTa MEepIeIIui U CeMaHTHYECKUX poJell mociefHUX B 9K(PACHCHHIX SMUB0aX, KOTOPHE OIpe-
IeNATCA 3[eCh Kak (hpefiMoBHe CHTyaIWH, MpernoJaraiiye Hepreniuio apredakTa, a TOYHEe PACCMOT-
PEHHA ¥ BOCIPUATHUA HKUBOMUCHOTO mojoTHa. CybbertoM (S) mpu sTOM fBIfeTcAa HaOJIOZATENb (3PUTEJD),
a oobekrom (O) mpousBejeHHE XYI0:KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B HAIEM Caydae — KapTHHA (HUBOMUCHOE
MOJOTHO HJIH €ro PermpoxyKIus).

B peaxbHoil [eiicTBUTEIRHOCTH B3aUMOJieficTBHE CyGBeKTa W OGBEKTa MepIeNI[Md POABIAETCA B [BY-
HATIPABIEHHOCTH IIPOIIECCOB AMMEPIENTHBHOIO KOMILIOKCA:

1) Ha TOpOs/IeHNE YYBCTBEHHOrO 06pasa (B 9TOM cilydae MMEET MECTO BEKTOD «O0BEKT — CYGBEeRT»);

2) Ha opraHMBALMIO TEPIENTHBHOM aKTUBHOCTH (3[eCh JNeHCTBYeT BEKTOpP «CyOBEKT — 00BEKT») [6].
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IIpomece BocipuATHA BHIpaKaeT eJUHCTBO MePIENiui (1yBCTBEHHOr0 06pasa) W Ammeplieniiuy, T. e. CHC-
TeMBl BHYTPEHHHX YCJOBHi, 00€CIIeYNBAIOIMX BOSMOMKHOCTH €ro CyliecTBoBaHUA. TarkuM o6pasoM, cyObeKT
(S) — nabuaomarerr — u 00beKT (O) — KUBOIMCHOE TOJOTHO — B MpPOIECCe IMEPIEHIAl OTHOBPEMEHHO
BBHICTYIAI0T KAaK HOCHTENM AKTWBHOTO WK TICEBIOAKTHBHOIO HAYAJNA, 4 TAKKEe KaK HOCHTeNHN ITaCCHBHOTO
Hadauaa. Cy0bexT BosgeficTByeT Ha IpeAMeT W caM IoAuaéTcsA BosfeficTBuio mocieanero. Bosmeiictsue cy0b-
eKTa TMACCHBHO, — OHO He MPUBOJMUT K KAaJeCTBEHHHIM HM3MeHeHUAM o0bexra npu Halawogenuu. [losromy
€r0 areHTHUBHAA POJb JUMATHPOBAHA. AKTHBHOCTH CyO'heKTa 3aKJIIOYAETCA B TOM, 9TO OH IPOABIAET HHU-
[UATHBY M OPraHM3yeT YCJIOBUA [JA BOCIPUATUA, XOTA HAOMOIEHHE MOMKET OCYINECTBJIATHCA U CIIOHTAHHO,
U He IeJeHANpaBIeHHo. B 3ToM ciydae cyObeKT BEIIOJHAET POJb KOCBEHHOTO Kay3aTHBHOTO AreHca.

AxTuBHOCTE 06BEKTA [OCTATOYHO OMOCPENOBAHA: OH CTUMYJHPYET CEHCOPHBIE IEHTPH M HPUBOJHT K
BOSHUKHOBEHHUI0 3PUTENbHBIX 00pa30B, KOTOPHE 3aTeM TPAHCPOPMUPYITCA B MEHTAJbHBIE, T. €. TAKHEEe BHI-
TOJNHAET areHTHBHBIE (YHKIUM KOCBEHHOTO Kay3aTHBHOIO XapakTepa. BMecTe ¢ TeM, Kak MOIalo{uics
BO3[IEHCTBII0 B MOMEHT HEIIOCPEICTBEHHOTO HAOJIONEHNUA CyObeKT BHICTYIIAeT B POJU IJKCIEPUEHTA, & 00b-
exT B poau Ilepremra:

S (0]

ATreHC Kay3aTUBHOTO ATreHc Kay3aTUBHOTO
THUIA THUIA

DKcIepueHT [Tepuent

B mepmop MOArOTOBKM K BOCIPHATHIO CYOBEKT MOET OKA3LIBATH HEIIOCPEACTBEHHOE (PH3UIECKOe BO3-
IefictBue Ha 00BEKT (TIOBOPAYMBATH KAPTUHY, IPOYMIIATL IIOBEPXHOCTh W T. J.). B 3TOM ciydae cyObexT
BHICTyIaeT Kak AreHc KaysaTuBHoro tuma, a oO0bekrT kKak Ilanmenc. Hanpumep: He (Conchis) moved the
Rodin to one side and he lifted the frame down. He lifted it for me to see [Fowles. Magus: 65].

Peub unér 06 opHoil U3 mpeanogaraeMbix kapTudH Moxuabanu us xomnexnuu KoHuuca, ofHOro us gocra-
TOYHO 3araJOYHBIX IepcoHasedl pomana Paynsa «Boaxsr. B naHHOM ciydae cyObeKT BHIIOJHAET HPAMYIO
areHTUBHYW (YHKIHI, ABIAETCA Kay3aTHBHHIM ATEHCOM, [IOCKOJIbKY IOABEpraeT OOBeKT HeIoCcpeCTBeH-
HOMY (usudyeckoMy BospieficTBuio. OO0BeKT 3iech BHcTymaeT B ponu llanmenca. CxemMaTHiecKM 3TO MOKHO
IPEeJICTABUTh CJIEIYIOMUM 06GpasoMm:

S > (0]
ATreHC Kay3aTUBHOTO [Tarmenc
trmna (pu3nyecKoe BO3AeHCTBIE)

B xymosecTBeHHOM TeKcTe B3amMMOJeHCcTBHE CYOBEKTa W 00HEKTA IEPIEINIUUA MOKET OBITh ayTeHTHIHO
peanbHON Koppeadnuu. OJHAKO OHO MOET CYIIECTBEHHO OTJMYATHCA OT BBaUMOJNEHCTBUA CyOberTa U
o6beKTa B peaJbHOR AeiicTBuTenpHOCTH. B srpacucHbx smmsomax XT Hepemko HabuofaoTcAa OmpeeseH-
Hble CBUTM CEMAHTHYECKHX pojell cyOberTa U obbexta. B wacTHocTH, Bo MHormx XT (cM. mpousBeneHus
H. B. 'oroaa, Y. luxkenca, A. Koman [oitnra, 9.Ilo u gp.) sHa4uTeJIbHO BOBpAacTaeT areHTHBHAA DOJb
o6werra HabmoneHna. O6beKT MOMeET OKAsHIBATH BO3/eHiCTBHE, KOTOPOe He YCTYNaeT 10 CHJe U IO IOCJIeNC-
TBHUAM IIPAMOMY (PM3HIECKOMY BO3JeiicTBHIO Ha cyOBekT. IIpm TOM ciefyeT HMOAYepKHYTH, UTO M300pakeHHe
He IepCOHU(UIUPYETCA, — OHO IIO-IPEeMHEMY OCTAeTCA B CBOEM CTATHYECKOM COCTOSHUM, MeTaMopdosa
He mpoucxoxut. IlosToMy B sTOM ciaydae ecTb OCHOBaHMA TOBOPHTH O Kasmylieiicd, MHUMOH KaysaTHBHOMI
areHTHBHOCTH OObEKTa U MHHMOM OIIYIIEeHWH (MSHIECKOTO BO3MefCTBHA, KOTOpOE HCIHITHIBAET CYOBHEKT
Habmoznennsa. TakuM 06pasoM, CyObeKT BHIIOJHAET poJb IceBpollanueHca, a 06BEKT — pOJIb ICEBIOKA-
ysatuBHoro Arenca. Hampumep, B pomane A .Mepmok «3amorx Ha mecke» Mop Bumur noprper [lemonra,
KOTODHIfl OKAa3HIBAET HA HEro, Kak eMy Raiercd, mpamoe ¢usudeckoe Bospueiictsue: When Mor looked at
the picture, everything else went out of his mind <...>. Now its presence assailed him with a shock
that was almost physical [Murdoch. Sandcastle: 118].

MuuMoe HamaneHHe IiepefaeTcsA B3Jech C IIOMONIbI0 KaysaTHBHOro Tuaroja to assail. 9ro omymienue
(PMBUYECKOTO BO3/EHCTBUA IIPU3BAHO IIONYEPKHYTH SHEPreTUKY IIOPTPETa, er0 MarndecKylo :HKUBHEHHYI0 CHIY.
(CxeMaTHYeCKH 3TO MOMHO IPEJCTABUThH CJIeLYRIINM 06pasoM:

S (0]
IlceBnollamuenc IlceBnokay3aTtuBHbIi AreHc

A

Caydan momoGHO#l HCeBIOAKTHBHOCTH 00'beKTa MOHO Hafitu, Hanpumep, B «CoGake Backepsuieiin Ko-
HaH [loiina: The face of Stapleton had sprung out of the canvas [Doyle. The Hound of the Baskervilles:
183].
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EcrectBenHO, 4TO JuI0 B [EHCTBHTENBHOCTH HE BHIIPHITHYJIO U3 IIOJOTHA, HO OGBEKT HaOI0IeHUA
BIeCh BHIIOJHAET (POPMAJBbHYI (YHKIWIO IICeBAOATEHCA, MAKCHMAJIBHO AKTYaJUBHPYA SKCIIPECCHUBHEIH MO-
TeHIWaJ] BHICKa3hiBaHUA. VI300paskeHKe, OCTABAACH TAKOBHIM, OKA3HIBAET CHJBHOE 3SMOIMOHAJBHO-IICHXO0JO-
TUYecKoe BO3[elicTBHe Ha HalamogaTess, — HOKTOpa BaTcoHa, KOTOpOMYy IMOKas3aloch, 4TO us00paeHue
MOE€eT BHIIPHTHYTH W HAaIlacTh Ha Hero (MHUMasd ¢usndeckas kaysarud). Hamymasca HabaomaTesno aHTpO-
nomopusanusa usobpamenusa Jjuna CTAILITOHA OCyIecTBIAeTCA OjarofapA M306pasUTEJbHOMY TIJaroay to
spring out, KOTOpHIl B cBoeM OYKBAJLHOM 3HAYEHHH TPAJUIMOHHO 00pasyeT KOJJIOKAIUKM C ORYLIEBICHHEIM
CyOBEKTOM.

He ocraércs coBepimeHHo 0e3:KM3HEHHBIM U TOpTpeT Hemenkoro kommosutopa I'.-®. lenpeas y Y. [uk-
keHca: It was a most wonderful closet <...>. Above it, a portrait of Handel in a flowing wig beamed
down at the spectator, with a knowing air of being up to the contents of the closet, and a musical air
of intending to combine all its harmonies in one delicious fugue [Dickens. Mystery: 56].

[.-®. I'ennens CcI0BHO MeHAETCA POJAMH C HaOd0IATeNIeM, NOCTONOUYTEHHHIM CenTUMyCOM, KOTOpHIit
JIOOUT TIOJKPENUTHCA CTAKAHIMKOM-IPYTMM BHWHA W3 yIoMAHyTOoro Oydera. Kommosurop, a TouHee ero
HOpTpeT, CTaJ CBUjeTeleM «HeBHHHHIX» 3ab6aB Cenrtumyca. I'iaroa fo beam down, arpubyrtuB knowing
(a knowing air) cHocOoGCTBYIOT MpPEBPAINEHHI0 CTATHUECKOTO M300paMeHUA B JHUIO C ICEBAOATEHTUBHON
¢yurnmeii. OcraBadgch NMOPTPeTHHM H306paskeHueM, ['eHIeJb BOCIPUHUMAETCA KaK JKHBOH YYACTHHEK IIPO-
UCXOfAMMX B €ro IPUCYTCTBUH coObiTHH. OH CJIOBHO BCTymIaeT B HEKWil 3aroBOp MOJYAHUA C TeMH, KTO
IHUTAeT CJAa00CTH K KPENKUM HAIMTKAM, CHUCXOAUTEJbHO MM YJAHOAACH CO CBOEr0 IOPTpeTa.

Takum o6pasoM, moprper y Y. JlukkeHca, ocraBasgch CTATHIECKUM OGHEKTOM, IPUOOPETaeT HEKOTOpHIE
CBOficTBa IMHAMMYECKOTO HOPAMAKA, YTO IPHBOAUT K M3MEHEHUI0 CeMaHTHUYeCKo# posu obbekra: u3 llepuenta
OH TIpeBpalnaeTca B HceBHOAreHca (MHUMOe akTuBHOe Jjuio), a Cemntumyc — B mceBpollepuent (MHMMEL
00BEeKT HAOMIONEeHUA):

A

S (0]
IIceBnollepuent IIceBnoArenc

B mpousBeneHHAX COPPeaJHCTUYECKOT0 HAIPaBIEHHA pedb HJET yike He TOJbKO M HE CTOJBKO O IICeB-
JTOAKTHBHOCTH O00'bEeKTa IIepPIENINN, — KUBOIMCHOTO IOJOTHA, & O KOHKDETHBIX (USMIECKUX [eHCTBHAX,
KOTOpble B HEKOTOPHIX CJIydadxX IPeNNPUHUMAET U OCYIIEeCTBIAET O00bEKT M300pakeHUA U BOCIPUATHA.

B »oroff cBABM MOMKHO BCIIOMHUTH JIefiCTBHA OuBIIero noprpera pocrosmuka B moBectu H. B. 'oroas
«Iloprper», rme m3o6paskeHHe IIOKHIAET PaMKM IIOJOTHA M HadMHAET NeficTBOBaTH Kak aHTPOIOMOPQHOe
CyIecTBO: M300paskeHNe POCTOBIIUKA IePCOHU(UIUPYETCA, COBepIIaeT HeKHe NefCTBHA, B TOM 4dUCIe Ha-
IpaBleHHEe Ha (usndeckoe BozueficTBHe Ha CyOBeKT HalaoaeHudA (IpAMad ¢usudeckad raysarud). CBouMm
IbABOJBCKUM B3IJIALOM OH BHI3BIBAET YiKAC y OYEPEJHOTO BIajeJbIla KapTHHB, IPUHOCHT €My HeC4acCTbA
U Jaie CMepTh, T. €. OKAshIBAeT HMOIMOHAJBHO-IICHXOJOINYeCKOe BO3JIeHCTBYE CPOJHH (UBHIECKOMY (3MO-
I[MOHAJBHO-TICUX0J0THIecKad Kaysamua): Xydoscnur edpye 3adpoxcanr w nobredner: ma meeo easdeno, 6vi-
CYHYBULUCY U3-30 NOCMABLEHHOO LOICMA, Ube~MO CYIOPOIHO UCKAKceHHoe Auo. [16a cmpamunse 2aasa
NPAMO BNEPUAUCH 6 HE20, KAK Obl 20MO6ACH CONCPAMb €205 HA YCMAX HANUCAHO ObLI0 2PO3HOE NOBEIEHUE
moxuwame [Loroas. Iloprper: 82]. M pmamee: <...>cmapur noweseruncs u 60pye ynepcs 6 pamuy obe-
umu pyromu. Haroney npunodnsics wa pyxar u, evicynys obe nozu, uinpwvienyn 3 pan<...> [['oroms.
IToprper: 85].

Takum o6pasoM, Ha IepBOM 3Tale COOTHOIIEHHE CyOBeKTa M OOGBEKTa CXeMaTHYeCKH MOMKHO IIpefCcTa-
BUTh CJeLyomuM o6pasoM:

S < (0]
[IceBnollanuenc ATreHc MceBI0Kay3aTUBHOIO TUIIa
(MHUMOE, KaXKyllleecs: BO3IeHCTBHE)

Ha caenmyiomem sTame (peajbHOe O:RUBJIEHWE IOPTpeTa, MeTaMopdosa), COOTHOIIEHUE TPaHCHOPMUPOBA-
JIOCh, 9TO CXEMATHYECKH MOKHO IIPEJCTABHUTH CJIEAYIOMUM 06pasoM:

S 0]

[anuenc AreHc Kay3aTUBHOTO TUIA
(pu3nyeckoe ¥ IMOLIMOHAIBEHO-
MICUXOJIOTUYECKOe BO3IeHCTBHE)

A

B ¢anTacTHUecKHX IIpOM3BeleHUAX IIpAMOe (PUSMIECKOe BO3jelicTBHE Ha KapTHHY MOMET HMeThb peBep-
cusHy®0 cuiy. IlonbiTka yHMITOMUTE cBolt mopTper lopmanom I'peem, craBmwuii 3epkasoM ero 4épHoi xymwu,
IpHBeJa K CMePTH arpecCHBHOIO CyO'beKTa, B TO BpeMA Kak IOPTPeT BepHYyJACA B CBOE IePBOHAYAJIbHOE
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CTATHIECKOe COCTOSHWE W BHOBb IPEBPATHJCA B M300pasieHye MPEKPACHOT0 I0HOIHM, KAKOBHIM HEKOrga GhLI
repoii mpousBenenud. 3peck Hopuan ['peit (HabmaiomaTesb) BBHITIOMHAET POJb AreHca, a HOPTPeT — POJb
IMamuenca. OgHako Kak TOJBKO yaap M0 W306pasmeHuio GBI HaHECEH, OHO HAYMHAET BHIIOJHATH POJb
Arenca, KOTOpPEIi yMepIBJISET TOTO, KTO THITAJCA YHUITOMEUTH KAPTHHY, TEM CAMBIM TPAHCHOPMHUPYA €ro
B [lanmenc.

B Bep6ajbHOM mIaHe 3Ta poJeBasg TpaHc(oOpMalUd 06eCIeYMBAETCA COOTBETCTBYIOIIMMHE TJIATOJaMU BO3-
neiicTBus ((uswueckoii Kaysalum) OJHOrO MpeaMeTa Ha APYroil, B pesyibrare dero cyOberT (HaGmoma-
TeJb) M OOGBEKT (KApTHHA) HAYMHAIOT BHIMOJHATHL He CBOWCTBEHHBIE WM B feficTBureabHocTH (yHEuuu: He
(Dorian) seized the thing (knife), and stabbed the picture with it [Wilde. Portrait: 216].

3mech cy0bekT coBepIIaeT KOHKPETHOE, BIOJHE BO3MOKHOE B PEAJHHOCTH J[eHCTBHE MO0 OTHOIIEHWIO
kK o6mberTy (stabbed the picture), T.e. BrecTymaer B poaum KaysaTuBHOrO AreHca, a MOPTPET BHIIOJHAET
¢yurmuio [lamuenca. OGpaTHbIi, HEBO3MOMKHBI B peasbHOCTH, cioppeatuctudeckuit mporece O. Yaiaba He
ommceiBaer. durareab y3HAST MWL O IOCTENCTBHAX caMoro coOwrusa: Lying on the floor was a dead
man, in evening dress, with a knife in his heart [Ibid.: 217].

p CxemaTudecku B3auMOfeHCTBHE Cy(OBeKTa M 00beKTa B TaHHOM CIy4ae MOKHO IIPEACTABUTH CJAELYIOIIAM
oGpasom:

S (0]

ATreHC Kay3aTUBHOTO ATreHC Kay3aTUBHOTO
THIIA THUIIA

[Tanuenc [Tanuenc

Urak, B XT poau cy6berta u 00BeKTa B 3K(YPACHCHON CHTyallMd HEpelKo TpaHcdopmupyorea. B dact-
HOCTH, 3HAYWTENBHO BO3PACTAET ATEHTUBHAA pPOJb O0BEKTA, KOTOPHIH BHINOJHAET (YHKIUM HE TOJIBKO
Arenca KOCBEHHOTO KAay3aTHBHOTO THIIA, HO M (YHKIMH KAy3aTHBHOrO ATeHCA WIM ICEBIOKAYBaTHBHOTO
Arenca. B 1Byx mocnemHuX ciydasx u3oOpaieHNe NePCOHUPHUIUPYETCA M MOMKET OKA3HBATH HA CyOHEKT
npAmMoe (pusuueckoe BO3[eHCTBHe JU00, Ka4eCTBEHHO He MEHAACh, OKA3HIBAET MHUMOE, KasKyIleecA (usu-
4eckoe BosfeiictBre. OHAKO HAOJIOAATENI0 B TAKOW CHTyaluW HPEICTABJIAETCA, YTO OH IO[BEPraeTcs pe-
aJbHOMY (DM3MYECKOMY BOBIEHCTBHIO CO CTOPOHH O0BEKTA.

Ecau nceBpmoraysatuBHaA poiab 06bekTa Habmogaerca B XT Kak pealuCTHIHBIX sKAHPOB, Tak M cCOppea-
JUCTHIECKUX, TO KAy3aTHBHO-areHTUBHAA POJIb HPUCYIa 00beKTaM HAGJIOEHHA TOJBKO B CIOPPEAIUCTHIEC-
KUX IpousBeleHUAX (HepcoHUPUKanua obbekra, Metamopdosa). IlocrenHee mo3BoAAET [OBOPUTH O TOM, UTO
KOPPeJAuA «CyOBeKT-00beKT)» MePHENUd MOMeT BHITOJHATH KaHPooOpasywomyn ¢yHrmmo. B pesyabrare
mo00HO# TpaHCHOPMAIME CEMAHTHIECKONH poJH 00heKTa HAGIIOIEHHA MEHAETCA W POJAb CyO'hEeKTa Mepliel-
IIWM, KOTOPHIl HAauYMHAET BHIIOJHATH (QYyHKIMEU InceBmollanmenca mim cob6erBenHo Ilamumenca.

Takum o6pasoM, KoppeaAlua cyOHeKTa M O0BEKTa B BK(PPACHCHON CHTYyAIMH MOMKET 3HAUUTEJNHHO OT-
JUYATHCA OT WX KOPPEJAIMH B PEAJbHOM MHEpE.

OTmeueHHBIe HAMH TpaHC(OpMAIUK OOYCJIOBJIEHH CIENU(UKOA XYHOMECTBEHHOIO MHpa € ero o6pasHoc-
THI0, PA3IMIHEIME abeppaluAMd, KACAIOMUMUCA B3aMMOMEHCTBUA JOeH U MPEIMeTOB, UX TOMOJOTHIECKUX
XapaKTePUCTUK ¥ Tpodero. MexaHHSMBl CyO'beKTHO-O0BEKTHHIX OTHOIIEHHH B Xy/0ECTBEHHOM TeKCTe, B
TOM 4YHcJIe B 3KQPACHCHHIX 5IM30JaX, TpeOyoT AajbHeillmero Gojee IPUCTAIBHOTO BHUMAHUA U aHAJMBA,
9TO NPHUBEAET K Oosee I'IyGOKOMY IOHMMAHWI0 BHYTPEHHEH CTPYKTYPHl XY/[JOKECTBEHHOTO IIPOM3BEEHUA U
0COOeHHOCTEH TIePEeKOJUPOBKN PA3HHIX 3HAKOBBEIX CHCTEM.
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CYB'6KTHO-0B'6KTHI KOPEJAIII B EKO®PACHUCHUX EMI30JAX XYIOHKHLOTO TEKCTY

Anorania. Crarta npucBadeHa CeMaHTHYHHM poOJAM i ix BepGaspHifi pempeseHTalii B eK(PaCHCHHX emi3ofax, AKi BUBHAYAITHCA
AK (pefiMoBi cutryarii, mo mepen0aval0Th CIPUHHATTA KUBONKCHOTO mosnoTHAa. CeMaHTHUHI pofi cy6'ekra # 06'ekTa B eK(pacucHOMY
emisofi Ta y peaJbHiil HmeprenTuBHiil curyalii He 36iraloTbcA. AT€HTHBHUIl NOTeHIjal 00'€KTa BHAYHO 3POCTAE 34 PAXYHOK IIPOLECiB
nepcoHigiramii Ta Meramop(os3u 306paeHHA B XYIOEHBOMY TBOPI.

SBuime exgpacucy Iie CBOro pofy CIOJAyYHA JAHKA Mis CJIOBECHHM OIOBiZaHHAM i 06'€KTOM 06pPa30TBOPYOrO MHUCTEITBA, TAKUM
4UHOM, eK(pacHC ABIAE COG0I0 TEKCT, CTBOPeHMil Ha Meiki IBOX DISHUX XyHOKHI CHCTeM, XapaKTePHOI O3HAKOW AKOI0 € BHKOHAHHA
necKpunTUBHOI (yHEI{i. PesyipTaToM Takoro BHKOHAHHA € I[epefada eMOIHHO-CTHUIICTHYHOI CKJIAT0BOI XYIO:MEHBOTO 06pasy.

OnucoBa cuia ekpacucy cupuae Kpamifi mepemaui umradeBi BepGasbHOI iH(opmamii, Mo Mae BiHONIIEHHA IO TBOPiB 00paso-
tBopuoro mucrernrsa. Oco6auBuii iHTEpec MpeACTAB/IAE eMOUIfHUA ACIEKT CIPUAHATTA MEPIENTOM XYAOMKHBOIO IOJOTHA, KOIH 300pa-
#eHI Ha HbOMY O00'€KTH 3HAXOJATh BJATHICTb GYKBAJLHO (OKHBATH» Ha OE3MUTTEBOMY IOJNOTHI i e()eKTMBHMM YMHOM BILIMBATH HA
HaBkoJMIIHIX. Takuii e a60 MaKCHMAJbHO HAGIMMEHWIl 0 HHOTO BIUIUB, AK IPENCTABJIAETHCA, MOBUHEH HEeCTH B cobi i cam ekgpa-
cuc, BimoBimaupHuil 3a AKiCHY Iepefady Bi3yaJbHOrO KOMIIOHEHTa 3a& MApIIPYTOM «BisyaabHHH 0G'€KT — IEpIENT — TEeKCTOBHii
06'€KT — 9HUTAW).

Ex¢dpacuc, 6yaydn mUPOKO PO3MOBCIOMKEHUM iHCTPYMEHTOM IjiA OHMCY 0G'€KTiB XyNO:MHBOI TBOPUOCTI, IO CHPHUAMAIOTHCA Bidy-
aJIbHO, BAJHIIAETHCA CHOTOMHI MAJOMOCIHIIHEHNM ABUIIEM.

Ruouosi caoBa: cy6'ekr, 06'ekT, erdpacuc, XyHOHKHI TEKCT, KOPENALif.

Andrey V.IVANCHENKO,
teacher of Foreign Languages Department of Odessa State Ecological University; Odessa, Ukraine;
e-mail: Shiah@ukr.net; mob.: +38-097-1364841

SUBJECT-OBJECT CORRELATION IN THE EKPHRASIS EPISODES IN FICTION

Summary. The article is devoted to the semantic roles and their verbal representation in the ekphrasis episodes which are
defined as the perception scenes of the painting being the object of observation. The semantic roles in reality and fiction do not
Cﬁmpletely coincide. The agentative force of the object greatly increases at the account of personification and metamorphosis of
the image.

The phenomenon of ekphrasis is a sort of connecting agent between a verbal narration and a visual art object, therefore
the ekphrasis consists in a text created at the confluence of two different artistic systems and has a distinctive feature namely
performance of the descriptive function. Such performance results in transmission of emotional and stylistic component of an
artistic image.

The descriptive force of the ekphrasis facilitates better transmission of verbal information related to works of visual art to
the readers. Of special interest is an emotional aspect of percept’s comprehension of artistic canvas when the objects described on
it get a capability to revive on a lifeless linen and to influence the people around in an effective manner. The same or maximum
approximate influence is seemingly to be contained in the ekphrasis itself which is responsible for a qualitative transmission of
a visual component along the route «a visual object — a percept — a text object — a reader».

The ekphrasis being a widespread instrument for description of visual perceivable artistic objects still remains to be an
underinvestigated phenomenon.

Key words: subject; object; ekphrasis; fiction; correlation.
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